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TARSADALMI ES SZÉPIRODALMI HETILAP. 
Szerkesztcség:: 

Beliczey-utcza 11 s z á m , hova a lap szellemi részét 

illető köz l emények kü ldendők . 

BÉKMKNTETLEN* IÍEVELKK KL NEJ) FOGADTATNAK. 

E G J E L E N I K M I N D E N V A S A R N A P . /A 

Előfizetési árak: 
E g é s z évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 

Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes. s zám . 16 fi 11. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket j u t á n y o s áron elfogad. 
Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

Hirdetmény. 
Közhírré tétetik miszerint a népkerti gyü-

mölcsösben a ribizli, megy és málna termés 
nyilvános árverés utján f. hó 5-én vasárnap d. 
u. 4 órakor fog a helyszínén eladatni. 

Szarvason, 1903. julius 3-án. 
Áz elöljárók nevében : 

Solacz József Grimm 31 őr 
első jegyző. birő. 

A magyar nép és az uj helyzet. 
Adassék hála a mindenható Úristenek, hogy 

elmúlt a magyar néptől ez a keserű pohár is. 
Elmultak a meg feszi tett hareznak s a veszedelmes 
válságnak napjai a porondon maradtak azok, kik 
nem töröd ve a nemzet közhangulatával olyan ter-
heket akartak a nyakunkra sózni, melyeket már 
alig bírtunk volna el. Letűntek a szereplés szin-
padáról azok, akik a félesztendó'uél tovább tartó 
ádáz harcnak okozói voltak, a meddőségre kárhoz-
tatták a legszebb munkaidőt. 

Megálltuk a sarat a küzdelemben, kifejezésre 
jutott az igazi magyar nemzeti közérzület — 
az átkozott katonai javaslatokat visszavonták. 

Megbukott ajobb sorsra érdemes miniszter-
elnök, akinek munkaereje és nagy képessége e lé 
egy rettenetesen nagy akadály gördült, az osztrák 

sógor mértéktelen követelése. A nemzet sarkára 
állott s ellentállott — diadalt aratott. Bármit 
hirdetnek is azok, akik nincsenek megelégedve 
az uj helyzettel, megdönthellen tény, hogy a 
keserves országos válság daczára is diadalt ara-
tott a magyar nép, olyan diadalt, melynek nagy 
hordtrejét most még alig lehet megítélni. Hatal-
masan fellángolt a nemzeti erö és öntudat s a 
nemzet, amely tudatában van nagy erejének, még 
egyszer olyan erős, mint amilyennek hiszik. 

Mindazonáltal nagy sajnálkozással búcsúzik 
a nemzet Széli Kálmántól, akinek hivatottságá-
ban, törvénytisztdelében és forró hazaszeretetében 
még ellenségei sem kételkedtek. Az ellentétes 
elemek egyesülésével hatalmas .várat akart emelni 
a mngyar álam enzimnek — de az épülő vár 
összeomlott, maga alá temetve alkotóját is. 

Megbukot Fejérváry báró, a tipikus közös-
magyar katona is. Nem volt népszerű ember, 
az elv, melyért oly mesterien harcolt nap-nap 
után veszíti híveit, mégis azt kell kívánnunk, 
adjon az ég minél több ilyen jellemet a magyar 
társa dalomnak és minél több ilyen tehetséget és 
hazaszeretetet a hadvezetőségnek. 

Khuen Héderváry Károly grófról, az uj mi-
niszterelnökről még nem lehet sok mondani va-
lónk, hiszen alig ismerjük öt. Annyit tudunk 
róla, hogy felette miiveit és jó modorú uri em-
ber, aki nehéz pozíciójában a báni méltóságban 
vas szigorral nyomta el a horvát izgága eleme-
ket és vedte m e g Szent István koronáját. 

Mihozzánk nem vaskézzel, nem szigorral, 

hanem becsületes egyezmény alapján s a béke 
olajágával jön. Akik nem szeretik őt, roszakat 
hirdetnek róla, amiket azonban néni akarunk 
elhinni. Majd meglátjuk ! 

Inkább bizalommal nézünk az uj sors elé, 
mely egy nagy vihart csillapított le. Amit első 
sorbnn várunk a kormánytői, különösen elnö-
kétől : az a közgazdasági munka. E téren nagy 
és nehéz feladatok várnak a bánból lett minisz-
terelnökre és nincs kétség az iránt, hogy ha 
biztosítani tudja a békés együttmiinkálkodást, a 
közgazdasági munkn sikerülni is fog neki az or-
szág javára. 

A lemondott kormány számos törvény-
javaslatot nyújtott be, melyek az obstrukció miatt 
hónapokon keresztül elintézetlenül hevertek. Min-
denek előtt ezeknek elintézését várjuk. Első sor-
ban a tisztviselők fizetésének rendezéséről szóló 
törvényjavaslatot. Mégsem járja az, hogy a tiszt-
viselők éveken keresztül vivott küzdelem után 
végre kivívták e javaslatot, mely annyira — 
amennyire orvosolja sérelmeiket — s most e 
javaslatnak hasznát ne lássák. Az uj kormány 
népszerűségét nagyban emelné, ha minél hama-
rább nyélbe ütné e javaslatot. 

Teljes mértékben számíthat az uj kormány 
a magyar nép szimpátiájára, ha kevesebb erőt 
szentel a nagy politikának, de többet a köz-
gazdasági műn kána k. 

A régi, kipróbált tehetségű szakminiszterek 
megmaradtak helyeiken s ez a garanczia 
arra nézve, hogy az uj kormány egész életét a hasz-
nos közgazdasági munkálkodásnak fogja szentelni. 

A kúra. 
i, 

Nem izlés nélkül való szalon, amelyről lm nein 
iá lehet elmondani, hogy az iparművészetnek a re-
meke, de legalább nincs benne öt különböző stíl. 

Délután 6 óra. A Yároska rossz kövezetét — m á r 
ahol lega lább ilyen van neki — simára mossa a zu-
hogó es-ő. A szalon ablakából szomorúnak látszik az 
egész világ. Báró iné, egy veszedelmesen barmi ncz éves 
özvegy nem minden melankólia nélkül nézi az omló 
esőt. Az urczának a tüzén látszik, hogy vár va laki t , 
de azér t mikor megérkezik ez a va l ak i ; Veér földbir-
tokos, az asszony szeme egy lobbanással sem árul ja el, 
hogy ezt te rmészetesnek találja. 

A városka mosolyogva meg nem mosolyogva be-
szél hónapok óta erről a barátságról , amely a legár-
t a t l anabb hal árok kö/.t mozgott és természetes, hogy 
mindenki viszonyt lá tot t benne. Ugylátszik , hogy a 
leginkább érdekel t felek, az asszony es a férfi gyorsan 
és végérvényesen nap i rendre t é r t e k a ple tykák M ó l t 
és pontos egymásutánban tör téntek a szürküle t i láto-
ga tások . 

B a r ó t n é : No, ma legalább megázo t t ! 
V e é r : Miér t mondja, h o g y : , , l ega lább"? 
B a r ó t n é : Csak , inert jól esik, 
V e é r ; ö r ü l nek i ? 
B a r ó t n é : T u d j a mit, ha magának ne/h te Iszik ez, 

akkor ürülök, ha meg tetszik, akkor nem örülök. 
Veér : Szóva l : ily szépen fogad, 
B a r ó t n é ; H j i , ilyen a Kedvem, 
Tfaé r ; Mié i t «íem 4 a b ki müadjái t f 

B a r ó t n é : Még a r r a is rákerü lhe t a sor I 
V e é r : Komolyan Y 
Ba ró tné ; Komolyan. 
V e é r : Miér t és mikor ? 
Báró thné : Ne feszegesse, majd ha megérdemli. 
V e é r : Mondja, az t hiszi, hogy igazságos, ha igy 

beszél és igy gondolkozik fe lő lem? 
B a r ó t n é : Mindent helyesnek tar tok, amit cse-

lekszem. 
Veér : É s megérdemlem én ezt a bánásmódot ? 
Barótné : Meg, kivált , ha oly komikusan hangsú-

lyozza, hogy én 1 
V e é r : H á t miért k inoz? 
B a r ó t n é : Mer t jólesik, 
V e é r ; Kegyet lenség. 
Baró tné : Ugyan az isten áldja meg, hisz segíthet 

i a j t a . Már én ilyen vagyok és maradok. 
V e é r : M i n d i g ? 
B a r ó t n é : Mindig, 
V e é r ; Kos, há t ez másképp l e s z ! 
B, . t rótné; E j h a , magam is kíváncsi vagyok, 

honnan t u d j a ? 
V e é r ; Tudom és állítom, 
Baió tué : Még a lélegzetemet is visszafojtom, oly 

kíváncsi vagyok, honnét ve t te egyszer re ezt a szuverén 
.szilárdságot. 

V e é r : Ismét gúnyolódik. 
B a r ó t n é : Eszembe sinc«, csak kíváncsi vagyok! 
Veér : L á t j a , „maga jól ind ja, hogy igazán s lel-

kemből szeretem. 
B a r ó t n é : H a t v a n e g y . 
Veér : Kérem ? . 
Ba ró tné : E z t ha tvanegyszer mondta . 
Veér : Csak csúfolódjék. Igazat mondtam mindig, 

mer t igazán szere tem és boldog volnék . . , 
B a r ó t n é : Maga m a novellát, olvasott . . , 
Veér ; Miért b á u t ? Megérdemlem ? 

B a r ó t n é : Hja , már ez igy van 1 
Veér : Igen, igy van és az én gyámoltalanságom 

az oka. 
B a r ó t n é : E z az őszinteség kezd érdekes 

lenni. 
V e é r : Ped ig nem az é rdekessége t hajhászom . . . 
B a r ó t n é : Hanem ? . . . 
V e é r : Áz igazat beszélem . . . Tel jesen t i sz tán 

áll előttem a sajá t gyámolta lanságom és a m a g a . . . 
Baró tné : Vigyázzon a szóra ! . . . 
V e é r : E h , nincs mit vigyáznom. Igenig a maga 

rosszindulata . 
B a r ó t n é : Tehá t rossznak t a r t ? 
V e é r : H a annak t a r t anám, nem szeretném. 
Ba ró tné ; El len tmond az előbbiben ennek. 
V e é r : Nem ugy van. Maga nem rossz, de nékem 

nein jóakaróin. 
B á r ó t n é ; Óh, óh, kérem, miben l ehe tek szol-

g á l a t á r a ? 
V e é r : Gúnyolódással nem dönt i meg a véle-

ményemet . . . 
B a r ó t n é : Mert az oly szilárd, min t a gráni t , 
Veér : Igenis , sz i lárd . 
B.u 'ó tné : 'Végre is szeretném ismerni az okos-

kodását. 
V e é r : Ké rem. Tisztán látok. F u t o k m a g a után , 

azér t szalad előlem. 
B a r ó t n é : Ezért ? 
V e é r : E z é r t ! E z a ba j ? 
B a r ó t n é : És nem tudja megrtalálni az orvosságot 

erre a b a j r a ? 
Veér : Már meg is találtam. 
B a r ó t n é : És ki volt, a d o k t o r j a ? 
V e é r : A csipkelődzés má r nem használ, mer t 

a k ú r a rad iká l i s lesz. 
B a r ó t n é ; Komolyan ? Kúráról beszé l? 



umm. 
— közgyűlés. Szarvas község képviselő-

testülete julius hó '6-aú d. u. 2 órakor rendkiviili köz-
gyűlést fog tartani, melynek tárgysorozata a kö-
vetkező : 

1. Az 1903. június 24-iki közgyűlés hitelesített, 
jegyzőkönyvének felolvasása. 

2. í l i te les i tők felkérése. 
3. A gőzfürdő építése tá rgyában megtar to t t ár-

lejtésről felvett jegyzőkönyv és ennek alapj.áu Popják 
Györgygyei megkötöt t vállalat i szerződés jóvá-
hagyása. 

4. Kristótfy J ános kérvénye 500 kor. pótdíj meg-
szavazása iránt. 

5. Pest i Iliász Lajos kérvénye "a szinköri dijak 
elengedése tárgyában. 

6. Je len tés a junius havi pénztárvizsgálat iól . 
7. A törvényhatóság felhívása, az aradi siket-

néma in téze t segélyezése iránt . 
8. A m. kir. belügyminiszter ha tá roza ta Viszkok 

A n d r á s fegyelmi ügyében. 
9. Előter jesztés Korbely P á l és Oláh Ferencznek 

a közsegélyben részesülők törzskönyvébe leendő fel-
vétele iránt . 

10. Gavron Mihály községi illetőségének tár-
gyalása . 

11. Előter jesztés az „Erzsébef ' - l ige tben egy 
nyári mitlatóhe y építése i ránt . 

12. Madari Grábor községi i l letőségének t á r -
gyalása. 

18. Dr . Szemző Gyula véleménye az ev. papi és 
tanító szénajárandóság megvál tásának jogcíme tár-
gyában. 

14, Előter jesztés a gyámpénztár i kölcsönök ka-
mat lábának 6°jo-ról 5°)o-ra való leszállítása i ránt . 

— A polgári leányiskola államosítása 
immár befejezet t tény.- Tegnap reggel jö t t m e g a 
kultuszminiszter leirata, melyben a leányiskola állainö-
sitával elfogadta s a z i s k o l a u j épületének felépítését ía el-
rendelte. A jövő tanév kezdetén tehát már áll. iskola lesz, 
az edigi társulat i polgári leányiskola, mely, inig uj emele-
tes épülete felépül, vagy a járásbíróság régi épületében, 
vagy az eddigi helyiségben lesz ideiglenesen elhe-
lyezve. 

— Rákóczy-ünnep Szarvason. A szarvasi 
egyetemi i f jak kezdeményezésére Szarvas város kö-
zönsége nagyszabású í tákóczy-ünnepélyt fog még e 
nyáron rendezni . A z első rendezői gyűlést holnap este 
fogják megtar tan i az Árpád szállodában. 

— Törvényhatósági bizottsági közgyűlés. 
Békésvármegye törvényhatósági bizot tsága 1(J03. évi 
július hó 11-én d. e. 10 órakor rendkiviil i közgyűlést 
t a r t a következő tárgysorozat ta l : * 

1. A törvényhatósági ipar tanács előterjesztése a 
247—1908. bgy. sz. ha t á roza t folytán a kő míves és ács-
munkával foglalkozók munkarendjének megalkotása 
tá rgyában . 

2.BeIügyminiszteri le i rat néhai Szombathelyi Gyula 
temetési költségeinek fedezése tárgyában. 

V e é r : Nagyon komolyan, Ma jd szerepet fogunk 
c se r é ln i : ez lesz a kura . 

Barótné : Bocsánat , józan m a g a ? 
V e é r : Teljesen. Szerepet fogunk cserélni. Majd 

m a g a fog én u tánam vágyódni, és . . . 
B a r ó t n é : És ön jobb szívű lesz, mint én 

voltam . , . 
Veé r : Igazán , a lelkemből, olvasta . E z igy lesz 
Baró tné : Kedvesem, maga előbb tévedett . . . 
V e é r : Hogy-hogy ? 
B a r ó t n é : Mer t maga nem józan ! 

II. 
Öt hónappal később. E z a la t t az idő a la t t Veér 

beszünte t te a lá togatása i t Barótnéual . Arra nem vit te 
r á a lelke eleinte, h o g y valakivel -foglalkozzék, c.-ak, 
hanem fö lcsapot t a nök ba rá t j ának . Utóbb aztán for-
d í to t t a politikái] és egy valaki körül forgott csak 
ál landóan. Ez a valaki á l ta lában kísérleti és gyakor-
la t i stu.di-u.ina. volt a v á m ka hg/sc-ngebb if jainak és 
legidnitebJb szoluiyavadászainak. Néhány heti ilyen 
„egyes ' ' poli t ika után jónak lá t ta , hogy ismét meg-
kezdje a csa tá t . 

He rvadó őszi nap. Es te fe lé . 
Ba ró tné ; Maga is él m é g ? 
V e é r ; S ő t ! Osz van és én virágzóin. 
B a r ó t n é : Persze van, aki a virágot öntözze! 
V e é r ; Hja , ez inár így van. Az ember az t hiszi, 

hogy jó a kenéssé,- E g y nap azután lá t ja , hogy a 
kertész k u t s á b a sem veszi, tehát . , . 

Baró tné ( lázban) : T e h á t ? . . . 
V e é r : K e r e s magának jó ker tészt m á s i k a t ? 
Ba rö lné ( reszketve) : E z c.miii} a dolog magái ól. 

Engem luu onlu össze a m i ? Engem ? 
V e é r : I ) e bocsánat . . . Virág . . . Ker t é sz . . . 
Ba ró tné (nem bir az indula táva l ) : Isi'e farizeus-

kodjék. Mondja egyszeiűen, hogy megun t . . . Azér t 
kerül ennyi idő óta . . . 

V e é r : Azér t kerül tem, mer t szeretem és be lá t -
t am, hogy m a g a nem tud engem s /e ieu i i . Nincs tehát 
czél ja . . . (özeliden megfogja az asszony kezé f ) ; 
ü g y - e így v a n ? 

Barótné (könny borií ja el az arczát , tú láradó 
érzéssel, szinte csak lehűli n a g a e l é ) : Gyűlöltelek, 
Jiogy nem voltál i t t : annyi ra szeret lek . . , 

Fáy Nándor. 

S, Nezöhyévy Mzség Miárczaia 26000 korona 
idei gimes kííksííii Mik cíe í í g j é l m , 

4. A vármegye al ispánjának előterjesztése az 
endrödi Vida-féle árvaház épületének helyreál l í tása 
tárgyában. 

5. Újkígyós község határozata Szentgyörgy Ló-
r án t kútfúró vállalkozó részére megszavazot t 800 koro-
na jóváhagyása i ránt s az ellene Laca i András s tár-
sai á l ta l beadott fellebbezés, 

6. Pusztaföldvár község képviselőtestületének ha-
tározata a községi elöfogatozás bérbeadása tárgyában-
7. Vésztő község képviselőtestületének határozata a gróf 
Wenckhei in Fe renc és Is tván nagybirtokosoktól haszon«» 
bérbe vet t legelő s ez elen /Szajkó István és ^társainak 
a felebbézése. 

— Eljegyzés. V a r g a József fővárosi keres-
kedő junius 28-án eljegyezte id. P o h 1 K á r o l y föld» 
birtokos kedves leányát Emmát . — S z i c h t a Tiva-
d a r helybeli tekintélyes kereskedő f. hó 4-én elje-
gyezte T á j b e r Margi t kisasszonyt, Tá jber Gusztáv 
kedves és szép leányát. 

— E&perességi közgyűlés. A békési ág, h. 
ev. esperesség f'. hó i=én Nagyszénáson t a r to t t a meg 
évi rendes közgyűlését . A gyűlésen, melyen V e r e s s 
József esperes, orsz. képviselő és H a v i á r Dani egy-
házi felügyelő elnököltek, az egyházat és a szarvasi 
főgymnasiumot érdeklő több fontosabb . ügy nyer t 
el intézést , . 

— Árlejtés a gőzfürdőre. A község által 
felépíttetni e lhatározot t göz- és kádfürdőre julius 2 -á ra 
volt az ár le j tés kitűzve, amikor is annak felépítésével 
P o p j á k György helybeli vállalkozó, mint a legked-
vezőbb ajánlatot tevő, lett megbízva. A fürdő építési 
költségei 63,500 koronára rúgnak. Az építéshez a 
julius hó 6-án ta r tandó képviselőtestületi közgyűlés 
jóváhagyó ha tá roza ta után azonnal hozzá fognak, mert 
a községi elöljáróság a szükséges pénzösszeg felvéte-
léről már gondoskodott, és a vállalkozóval kötöt t 
szerződés ér telmében f. evi október 1-ére már be is 
fejezik. A fürdő építésével együtt kezdeté t veszi a 
járásbíróság uj épületétől kezdve a Kossuth Lajos-
utczának a bazárokig terjedő asphalt irozása. 

— A járásbíróság u j épülete elkészülvén, 
értesülésünk szer int az átköliözködés julius havában 
okvetlenül, esetleg ínég e hét folyamán meg fog 
történni. 

— Elfogott pénzhamisítók. K i s s Is tván 
szarvasi gazda hétfőn reggel, a csabai vásárról haza-
jövet, Kondoroson betér t egy korcsmába s ott mulatni 
kezd,.tt . A midőn fizetésre kerül a sor, Kiss István 
nagy büszkén egy marék 5 koronást t e t t Ki az asz-
talra , melyekről a korcsraáros haniarosau constatálta, 
hogy hamísi tváuyok. Rögtön a csendőrökért küldött , 
kik Kiss t le tar tóz ta tván, val la tóra fogiák. Ele ' i i te ko-
nokul tagadolf , de miután a csendőrök tanya i lakásán 
házmotozást t a r to t tak és ez alkalommal meglel ték a 
hamisításhoz s¿ükséges gépeket , valamint nagymennyi-
skgii hamis ezüst forintost és 5 koronást , megvallotta, 
hogy társával, V e r e s Már ton kunszentmártoni gaz-
dával már régóta s s ikerrel gyár t j ák a hamis p é n t e -
ket . A csendőrség ezután elfogta Veres Mártont is, 
ki beismerő vallomást tet t . 

— Pályázat. 108 postatávirda gyakornoki á l lásra 
le t t pályázat; h i rde tve ; a kérvények beadási ha tár ide je 
julius 31. P á l y á z h a t n a k kik ltí övüket betöltötték, ma-
gyar honpolgárok és az érettségi vizsgát, s ikeresen letet-
tek. A kél'vények azon posta távirda igazgatósághoz 
intézendők, a melynek kerületébe az illetők felvételüket 
óhaj i jak. Bővebb felvilágosítást nézségeseu ad Borsils, 
posta lőnök. 

— A kiknek teher az élet. Kondorosi tudó-
sítónk írja, hogy ott 0 c s e n á l t J ánosué 50 éves as.s-
szony vasarnap este szobájában fe lakasz to t ta magát s 
mire te t té t észrevették, már halot t volt. Öngyilkossá-
gának o k a : élei untság. — Öcsödön L á z á r József 
kéményseprő a miat t , mert havi keresményét elkártyázta, 
hétfőn hajnalban forgópi.szLolyával szájába lő t t és rö-
vid kínlódás után kiszenvedett . 

— A kereskedelemügyi m. kir. minister 
1903. évi junius hó 19-én kelt 34678. számú rendele-
t é v e r a közönség érdekeinek előmozdítása szempontjá-
ból megengedte, hogy a m a g y a r ' korona országai terü-
letén levó mindazon varosok L an, ahol kincstári posta-
es távírdahivaial lá t ja el a taviratkézbesilő szolgálatot, 
helyi díjazással, h e l y b e s z ó l ó távi ra tokat is le-
hessen feladni, tekinte t nélkül egyrészt ar ra , hogy a 
kézbesítéssel megbízóit hivatalon kivül működik-e az o ja 
a helyen több pcsla- és t áv í rda (iávbeszélő) hivatal , 
vagy n e m ? másrészt tekintet .nélkül a r ra is, hogy az 
ugyanazon helyen berendezett táv i rdák , a kézbesitést, 
teljesítő hivatallal távirdailag (távbeszélői,) vagy kiil-
dönezjáratok ut ján állának-e összeköt te tésben ? Az 
ilyen helyeken levő v¡ siutizleti távivdánál azonban 
csak az esetben lehet helybe szóló t áv i ra toka t feladni, 
lia a vasúti t áv í rda a táviratkézbositö posta- és 
távirdahíYatallal összeköttetésben A\\ ? „A helyi távira-
tok fe ladására , továbbítására és kézbesítésére nézve a 
többi táviratok kezelésére érvényes szabályok mérv-
adók." 

— Karnuncahét év a magyar közéletből. 
A modern Magya io i szág hatalmas fejlődésének legszebb 
korszaka es-ik bele abba a harminezhét esztendőbe, a 
mióta Az Egyetér tés , ez a legnagyobb és legragyogóbb 
hír lap magyar függet lenségért , magyar önállóságért, 
magya r nyelvért és szubvencziójáért harczol. A sikerek 
és vívmányok között , a melyeket e kitarlós, folytonos 
küzdelem w-remtett, nem kis je lentőségű a legújabb: a 
lelkes harcz ar ra kényszeri tet te a bécsi kezet, hogy a 
nemzétroufó katonai javsla tokat visszavonja. Oroszlán-
része enek u győzelemnek anuák a lankadat lan és JeU 

l lres ftjiuliásFígüaJí 'ntn'óví\e\$, l u e i j e t az Egyetértés a 
j legutóbbi politikai kvzdekn'ben kifejtett. De már 

érdemei ís vannak e hír lapnak. Több évtized m e g m u t a t ' a , 
hogy az Egye t é r t é s mindig első iparkodott lenni az 
értesítés gyorsaságában és megbízhatóságában. Te r j ede l -
me, tonná ja megengdete, hogy nemcsak a pol i t ikának 
szánjon bőséges teret, de minden napi eseményt k imer í -
tően és híven ismertessen és tárgyaljon, s az irodalmi 
olvasmányok t e rén is többet és jobbat nyújtson bármely 
lapnál. Pol i t ikai vezető czikkeit í r j á k : Kossuth F e r e n c 
(főmunkatárs) , Fenyő Sándor (főszerkesztő), Eötvös 
Káro ly (főmunkatárs) . Mezei Ernő, Szatmár i Mór (orsz. 
képviselő), Rá tkay László (orsz. képviselő), dr . P a p p 
Dávid, Káinoki Izidor, Sebess Dénes (orsz. képviselő) . 
Molnár Márton (felelős szerkesztő), dr. Bokor József 
(egyetemi tanár , tanügy), Lengyel Zoltán (orsz. képvi-
selő.) Irodalmi része is szinte pára t lau a magyarsa j tó-
ban. Tá rca í ró i : Mikszáth Kálmán, Eötvös Károly, Heltai 
Jenő, Gárdonyi Géza, Timár Szaniszló, Szabolcska Mihály, 
Endröd i Sánclor, Martos Ferenc , Kii r thy Fmil , Fényes 
Samu, V á r a d i Anta l , K. Lippich Elek , Benickiné B a j z a 
Lenke. Fabu l a János , Baáry Elemér , Miklós Jenő , 
Szentmihályi Gyula, Czóbel Minka, l íadö Anta l . K a r á -
csonyra az Egye té r t é s becses és na gyér t ékii Bákóczy 
albumot küld tel jesen ingyen előfizetőinek s a most 
belépők azonnal megkapják az album egyik mümellékletét , 
Kossuth La jos fametszésii legjobb képét. Az Egye té r t és - re 
előfizetni a kiadóhivatal u t j án lehet , Budapes t , vármegye 
ucza 11, egy hónapra 1 f r t 80 k ré r t , negyedűvre 
5 forintért. 

CSAÍ1K0K. 
Fehérlik a cseresznyefa. . .* 

Fehérlik a cseresznyefa virága. . . 
Tavasz boiult már az egész világra, 
Csak én vagyok most is, most is szomorú, 
Készül már a fej fámra a koszorú. 

De ha az a barna kis lány szeretne, 
Ráborulna zokogva a szivemre 
8 megsiratná, hogy eddig meg se látott. . . 
Áldanám a cseresznyefa virágot! ' 

Elszeretném hitetni a szivemmel, 
Boldog leszek én is, én is még egyszer. 
Jó az Isten, nem szenvedek hiába. . . 
Biztatgat a csereszúyefa virága ! / 

Haragos az öreg Duna. . . 

Haragos az öreg Duna, háborog, 
Nyugtalanúl csókolóznak a habok. 

Csak én vagyok szótlan, csendes, 
Elszállok a kedvesemhez 

Tudom, mikor megölelem, észre sem vess! 

Onnan szállok haza édes anyámhoz. 
Szeretettel ölel, szőrit magához. . . 

Törülgeti könnyem csendben 
8 hogy a szivem elpihenjen, 

integetne, hogy a rózsám szeret engem! 

Gyökössy Endre. 

* Mutató Gyökössy Endrének atigusztusra megjelenő 
dalos füzetéből. Zenéjét s?erezte Lengyel DezsÖ. 

Hulló csillagok, 

Százezernyi csillag ragyog 
Fent a magas égen. 
En reám is felragyogott, 
Egyszer kellő, oly régin. . . . 

Valahányszor egy-egy csillag, 
A magasból le-levágy; 
A hullása, a látása, 
Nyugton engem sohasem hágy. 

Mindanyiszor eszembe jut 
Multamból a szép rege: 
Minden csillag tündöklésnek, 
Lehullás lesz a vége! . . . 

HAJNAL, 



En szülőföldem. 

Én szülőföldem, szép Erdélyország, 
Siratlak egyre, siratlak százszor, 
Esztendők múlnak s könnyeim hullnak 
Rózsanyiláskor, lombhervadáskor. 

• > • 

En szülőföldem szép Erdélyország, 
Elszáll ott rég a hangos gyerekkor — 
Mint havas bérezed, lelkem is lassan 

meg 

i r 
En szülőföldem, szép Erdélyország, 
Leroskadsz te is, pusztulok én is — 
Szárnyas időnek illanó percze 
Álmatag álmok sir ja felé visz. 

Várom e sírt már s meghagyom újra: 
Hamvam virágos öledre szórják — 
Szebb siriemlék nem lehet nálad, 
Én szülőföldem, szép Erdélyország! . . . 

VIRÁG. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó 

Vasúti menetrend. 
Indul Szarvasról: 

Mezőtúr felé reggel 8 óra 44 p. — DóiuIán 1 óra 
49 p. — Éj je l 8 óra 20 perezkor. 

Mezőhegyes felé éjjel 3 óra 39 p. — Délután 
1 óra 35 perezkor . 

Érkezik Szarvasra: 

Mezőtúrról éjjel 3 óra 32 p. — Délután 1 óra 8 p. 
Es t e 5 óra 5(> perezkor . 

Mezőhegyes felől reggel 8 óra 24 p, — Délután 
— óra 34 perezkor. 
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Egyedül vaíódí a n g o l 

Thíerry 1 . gyógyszerész 

l 

Egézségügyi hatóság által megvizsgálva 
és vé leményezve! 

Az üvegek felszerelése a kereskedelmi védjegytől -
vény védelme a la t t áll. 

Ez a balzsam belsőleg és külsőleg basz-
nál. — Ez a balzs-am : 1. Felühmdha-
laliánul hatékony gyógyszer a tüdő- és 
mell minden betegségeiben, enyhíti a 
hnmtot és megszünteti a váladékai, 
eláll Uja a fájdalmas köhögést és meg-
gyógyítja as ilyen lm/okai, ' cg ha 
idültek is. 2. Kitűnően használ torok-
gyxiladásnál, rekedi séf nól és a torok 
minden betegségeiben stb. 8. Minden 
lazt alaposan megszüntet. 4. Aleglepő 
gyorsasaggal meggyógyítja a gyomor-
görcsöt, kolikát és basesirakást. 5. Gyön-
géd székclésfc okoz és tisztítja a vért 
meg a veséket, megszünteti a Jépkórfc 
és a melahut, megerősíti az étvágyat 
és az emésztést. 6. Kitűnően szolgál fog-

ovas rogaknál, szájposb adásnál és minden fog és 
szájbetegségnél, megszünteti a felböfögést és a száj meg 
gyomor rossz szagát. 7" Külső használatban csodás gyógy-
szert képez minden sebre, lázas kiütések, sipoly, szem51-
esök, égett sebek, fagyott tagok, ríih, kosz és bőrkiütések 
ellen, megszünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt 
stb. Vigyázni kell mindig a zbld apáczm védjegyre, mely 
fent látható ! Legbiztosabb védelem a hamisítások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton-dobozokban bér-
mentve bármely postaállomásra Auszuía-Aii.gyaiországon 
12 kis- vagy G keitős üveg 4 korona. Jboszma-klerczegovi-
nába 4 korona 60 fillér. Ke\c*tebb nem küldetik. Küldés 

csakis as összeg előre való utalványozása melleit. 

. Illfjo «cfctir B d u a 
| « tor I ' 'l |il l n l n 

Miért szenved Sn ? S í 
b á r m i l y e n i d ii 11 sebei biztosan begyógyulnak és 
e lke iü lhe t majdnem minden fá jda lmas és veszélyes 

miiiétet, sőt anipiitátiót is, ha a lkalmazza 
Thierry A gyógyszerész egyedül valódi 

C e n i f o I i a - k e n ő c s é t 
melynek rendkivűli nagy a huzóképéssege, s a sebek gyó-
gyításában, valamint a fájdalmak csillapításában felül 
múlhatatlan. A valódi centifolía-kenőcs alkalmazhatná 
gyermekágyas nők fájó emlőjére, a te j megrekedésénél 
emlőkeményedésnél, orbáncznál, mindenféle régi sebeknél 
fölJ'akadt lábaknál, sós csnmiál, dagadt lábaknál és csonfc-
s^nnái is, ütött , fisam, lőtt, vágoti és zúzott sebeknél ¡ min-
den idegen test, mint szálka, homok, serét, tüske stb. beba-
tolásánái; minden daganatnál, kinövésnél, pokolvarnál uj, 
képződéseknél, sőt ráknál is;: ujjfekélynél, körömméregnól, 
kólyagoknál, járástól kis ebesült l ibáknál, mindennemű 
é g e t t sebéknél, fagyott ingóknál, btíegek fekvésétől szár-
mazó sebeknél, nyakda;. ' »¡..nál, vérdaganaioknál ; iü l fá 
jásnál és gyein ekek tel.Vr lülínél stb. stb. Küldés csak az 

es u i ah ín.) i ; í s a titán Ara po&t a díjjal szállító. összeg „ 
levéllel és cTcmr golátsal stb- együtt 2 tégely Ü kor. öl) íill. 
Nagy mennyistgű eredeti bizohylaiok betcMnthetők. öva 
intek a hamisin ány ok n rg\ tiejeiől es kérem, hogy tessék 
vigyázni ena , l.cgy mimen 1 i g e n e n le kell hogy égetve 
legyen e czim: ^Schulzengcl-Ajwihcke &s A Thierry 
in Pregrada.íl 

Ez a két gyógyerejél en felülnuilhata t |ni lkMvt szer soha 
sem romlik meg, hanem ellenkezőleg m e n t ő l öregebbek 
annál értékesebbekké és hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg meg uiau 
i r t nekik, minélfogva minden évszakban 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segeiyt és sikeit, legalnbb az or-
vos megérkeztéig; természetesen sohas 
sem szabad hamisítvány okhoz vagy má-
hatástalan ugyne ve/.CLt pótszerekbe/; 
nyulm, mely elveri csak hiába dobjuk ki 
a penzi, hanem loruutjunii vaiuaenlvor 
csak ezen ket reg kipiolialt, kuuuo olcsó, meghizbatr'n 
íuetletr. teljesen HnhJiuaUi.ii vitághiiü szerhez, moly mi a 
den eshetősegie l»eszni, íiJinum (¡-ankiban ké zletben koll 
tartani, ülioi nem jcj et Milotli miuí.t>e gben, a valódiság 
minden ismér\ tnel ki.pni, ott ni.cleljik ÍM g közvetlenül 
ily czim alatt : Schut&cngel Apothtkc des A Thierry in 
Fregrada bei Jtohilsck-üaitcrürimn. Központi raktár Buda-
pesten Török Júzael gy ogyszeruöznélZágiábban Mittelbach S 
gyógy, zeresznél és rSecsben. jjrudy U. gyógyszerésznél. 

eknek 
Qy 

Mindazoknak akik meghűlés-rí.gy túlterhelés ngyszintén nehe?en emésztheti'', vagy meleg, vagy 
hideg ételek, vagy rendetlen életmód által gyomorbajt, úgymint: 

o m o i - k a t á r u s , g y o m o r - g ö r e s , - - •-• - - -
gyomorfájdalom, nehéz emeszthetöség, vagy elnyálkásodasban szenvednek, ezen háziszer ajánl tátik melynek 
Juiiinö haiása e\eken kipiobáiva lett. Ezen bizios szer az 

I f l l r i c h H u b e r t - f é l e g y ó g y f u - h o r . 
Ezen gőygyfü-bor kitűnő gyógyhatású fíhékből és tiszta borból lett készítve. 1 eléleszti az emész-

tő si.er\eket ; az imLt-iuei eiLsegiu ¡.z emesziést és kitűnő hatással \ an a vérképződésre. 
Idejekorán való ha jna l a tná l a g jcmciba; n ár ctníijábs-n el lett fojtva. A*ért igyekezzünk kellő 

időben használaiba venni. íimptcn.ák, mini : tejfájés, hüfögés, gyomorégés, felfúvódás és hányás, mely idült 
gjomorbajnál siiii^bben elíloiuui, e iimlik nebánj.szori ivas maii. 

Székrekedés ts eui.tk ken uikezitLeu eJÓJoi c.uJó szívdobogás és áSmatl&nsíg, máj- és vesebaj, 
gyorsan javul, üyogj inbor kniu.ö lüjiással -van az tnetztcsie , kobnju s^ekleteieu idéz elő, eltávolít kárté-
kony agyagot a gyomor és belekből. 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, eJgyengüles rendesen rosz emésztés következményei, 
rosz vérképzeaés et mujtaj koM.ikeicULtu, luány. luiges lehungolttág, ngytzint tn ismétlődő tejfajás 
es á jmauan ej.-zíki-k toJv m i n t Mttck a s n l a . ( j jcgylí i l . t r í.z elgyengült életerőt feleieszti. 

Gyógy iüboi ej 6í egj 11 t n í.gy i.t, eiáhaJ uz iha; í .hm ts a íf.puuKOi'ást, előíCgiti az anyag-
tsei ét. jóhaiássa l \ an a v a k t } iíutMti és az ivgaiou jeepeket U c m D í pitja. eli az t le tkemet. Ezt bizo-
nyítja számos elli-mérés és köízönő nyilatkozat. 

Oyőgyiúbor kaphaio uM-^enkmt 3 is 4 ketonéért kö\ etkező gye gys^ertárakba: Szarvas, Gyula 
Ket tgyhá-- • • ' •— - • ' 
Ujkigy0 
Csern 6, _ 

Gyoma, Eiidrtd, Kondoics, ívag ysiti.as, Csonás, 'loikcmJts. JuizikoAía.-Üiza, l iauonya, Pusztaszenitornya, 
Kutics-Ujszenianna, K.-Ós. i n u í.ns.. 1 anketa. J i k t x g , ' i i u í e . h t n ¿UJ, Uókn.í., l)eva^hnya, Orosháza, ^ rad 
Is a gy ^ ári. d. Lgy MagyaioiMáj. n .n .cm kifctilb LelyiugtiLe is nagyobb városaiba. 

L^yszinten eiedeu áii.k leu .náta meJJeit a tza^n^i ogyszwtárak (Nigrínyi Zoltán) 3 vagy több 
nveg gyógyiüboit Auszuia es Mrgyaioiszág báimely kózt tg lc kuJitenek. 

vyugyiuvor j v a p n a i o u M - ^ e n k m t 3 i s 4 koicnéert k o \ e t k e z ö g y e g y s ^ e r t ö r a k u a : b z a r v a s , t r y u i a , 
Jve tc g j M ' / a , ii.ji.iv, f n U ű i n . K i . - / n ö , A i cl 1.1- s-. í a i k t u , K o u g y í . n , L ( b o z . I t k e s , M e j J i h e r é n y , B é k é s c s a b a , 
U j k i g y ö s , A p á c i a . Al i g y e s i t a> a.-, K i , n á g o i a . 3ve%em a, i i á c t « . , t M i . i i m . r u n , b i m á n d , Z a r á n d , B o r o s j e n ö , 
U s e r n ö . A p a u . I \ ! g y s í m i m a . fttareiL^n, Z s a d á n y , O k í . n y , \ e s > i ú . l e g h a l o m , K ő i ő s l a d á n y , l i ö i ö s i a r e s a , 

Utánzatokra figyelemmel legyünk! 
Tessék kérni Ullrich HuberMéle gyógjlübort. 

Cséplőgép tulajdonosok 
és csépeltető gazdák 
figyelmét bátor vagyok 

piactéri 

m i a 

Í 1 

m 
í 

^ JVffndennemű ^ z e n e í ugi j m i n i : 

^ Porosz, petrozsényi vulkáni, tatai, 
salgótarjáni, pálfalvi és királdi 

gj bányákból tartok raktáron 
Közvetlen vagon rakomány 

megrendelést igen olcsó árak és 
kedvező feltételek mellet gyorsan 
szállítok. 

SH I v ő s z é n k e r o s k e d ő u n g j b a n és k i c s i n j ' L e i 
m 

Ú 

s z a r v a s o n \ i a e z t é r . 

A fpB^Iiq-Tá^uIaíi iM I p a « 

íjBr1 ^ e g e ^ í í ó l f 
III. sorozata 

is már megjelent és a kővetkező kölelekel tartal-
mazza : 

Czuczor Gergely költői munkai. Sa j tó alá rendez te 
és bevetéssel ellátta Zuliváuy Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellát La Váczy János 
Kölcsey Ferencz munkai. SajLö alá rendezte és 
és bevezetéssel ellálla Angyal Dávid, 
Vajda János kisebb költeményei. Sa j tó alá r endez te 

¡J és bevezetésse l ellátta Endrődi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajló alá ren ^ 
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 

L SOKOZAT TARTAX.J1A 
Arany János munkái 1. 
saj tó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Csiky G. színmüvei. 
saj tó alá rendezi Vadnuy Károly 

Garai J á n o s munkái . 
saj tó alá rendezi Ferenezi Zolt. 

T o m p a M. munká i I. 
saj tó alá rendezi Lévay József. 

Vörösmar ty munkái 1. 
sajtó alá rendezi üyulai Pál. 

11. SOHOZAT TARTALMA: 

Arany J á n o s munkái II. 
saj tó alá rendezi Bíedl Frigyes 

Kossuth La jos munká ib 
saj tó alá r ndezte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
saj tó alá r.julezlo Koroda Pá l . 

Szigligeti Ede szinm. I. 
sa j tó alá rendezte Bayer József. 

Vörösmarty munká i II . 
sa j tó a l á renduzie Gyulai Pá l . 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés,, valamint a Franklm-Társidat Buda-

pesten. 

táagíjsaiBa 

r u h a - m o s á s l i o z 
• j o T o l o l ^ é f e l t c s z i e r . " ' 
Törvényesen védve. — 

Mnsó- intézetekbi» , ház la r t a sokbán a legkedvel-•j 
t e b b ruhakéki tő . 

O l c s ó é s f e 1 ü 1 m u 1 l i a 1 1 a n l . 
Kis üveg 2 4 fillér. — tizszeri mosáshoz elegendő. 

X nagy üveg 1*60 kor., Va üveg 1 kor . 
K a p h a t ó m i n d e n ü t t ! — Utánzatoktól óvakodjun j 

g y A r a B Ü W p T , 
u x A l i n . V 1 ( R ó z s a . u c z a 85)/ 

o m a l o t a „ S z a r v a s és V i d é J i e 0 g y o r s s a j l ó j á n , 
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